
264 H . Steinthal ,

 mit dem Volke endlich an der Grenze des Bestimmungsortesangelangt,daranerinnere,warummansolangehabeirrenmüssen(CommentarzuMendelssohnsUebersetzung),auchwarumselbstMosedenJordansowenigwiederschongestorbeneAharonüberschreitenwerde.Daskonnteschondeswegengebotenerscheinen,umdemVolkeMutzusprechen.DashättedannabervordemKampfemitSihonundOgundderBesitznahmedestransjordanischenLandesgeschehenmüssen.WozuwirddieseTatdesletztenJahresdenMännern,welchesieselbstvollzogenundallenlichenMutsoebenbewiesenhaben,ausführlicherzählt?

 Hierin aber zeigt sich Zusammenhang und zeigt sichTendenz.1,7.8wirddasVolkaufgefordert,dasgelobteLandinBesitzzunehmen.ZurAusführungbedarfdasVolkderOrganisation(9—18);beiKadesangelangt,findetsichdasVolkunfähig;manwanderteinMenschen-Alter(2,1.16),undendlich,dieverwantenVölkerinihremBesitzeangetastetlassend(2,2—23)erringtmandenSiegüberSihonundOg.DemVerfasserdieserErzählungistesnichtumOffenbarungundGesetzzutun,sondernvorzugsweiseumdieBesitznahmedesLandes;darinmagerdieErfüllungderVerheißungandieVätergesehenhaben.EristnichtderDeuteronomiker,sonderneinvielkleinererGeist,eintrockenerHistoriker,dersichaufhistorischeNotizenetwaszuGutetut(1,2.2,10—12.20—23).Nurer,nichtderDeuteronomiker,konnteMosenseineahnungsbangeTodesredemitdenWortenbeginnenlassen:ihrhabtlangegenugamHorebverweilt*).

 Wenn ich nun auch meine , dass dieser Mann keinQuellen-Schriftstellerist,sokannerdochQuellenbenutzthaben,welchevielleichtältersind,alsdieunsindendreimittlerenBücherndesPentateuchsvorliegenden.Obund

 * ) In diesem Satze wäre sprachlich noch die Construction deszubeachten,welchesonurnochbeidiesemVerfasser%3wiederkehrt;sonstwirdabsolutgebraucht,odermiteconstruirt,odereswirddasfem.gesetzt.


